OFERTA / THE OFFER
NA BIODRUKARKĘ 3D FOR 3D BIOPRINTER

1. Nazwa (firma):/Name (company): ...................................................................................
         ...................................................................................

Adres Wykonawcy:/Contractor’s address: .....................................................................



     

          ......................................................................




     

          ......................................................................

NIP:/VAT ID No.: 
........................................................................................................
REGON/ Company Registration No.:         ......................................................................
Nr rachunku bankowego:/Bank account No.: ..................................................................

Tel./fax.: 

........................................................................................................
E-mail: 

........................................................................................................
2. Oferujemy:/ We offer:
a) Wykonanie całości przedmiotu zamówienia:/ carrying out the entire subject of the contract:
ogółem za cenę netto ................................. EURO/ for the total net price ................................. EURO
ogółem za cenę brutto ................................. EURO/ for the total gross price ................................ EURO
UWAGA:/ CAUTION:
1. Wykonawca zagraniczny podaje cenę NETTO (tj. bez podatku VAT)./ A foreign contractor gives the NET price (i.e. excluding VAT tax).
W przypadku dostawców z krajów UE podatek VAT uiszcza Zamawiający zgodnie z prawodawstwem polskim./ In the case of suppliers from EU countries, VAT is paid by the Ordering Company in accordance with the Polish legislation.
W przypadku dostawców z krajów trzecich cło i podatek VAT uiszcza Zamawiający zgodnie z prawodawstwem polskim./ In the case of suppliers from the third countries, the duty and VAT is paid by the Ordering Company in accordance with the Polish legislation.  
2. Oferta musi być podana w EURO./ The offer must be given in EURO.  
Oświadczamy, że ww. całkowita cena dotyczy kompleksowej realizacji zamówienia 
i uwzględnia wszystkie składniki cenotwórcze, w tym koszty transportu, ubezpieczenia,  wszelkie ewentualne cła, podatki, składki na ubezpieczenia społeczne i zdrowotne, itp./ We declare that the above-mentioned total price consists of the comprehensive execution of the contract and includes all the components, transport costs, insurance, any possible duties, taxes, social, health insurance etc.
b) termin realizacji zamówienia: ................ tygodni, licząc od dnia udzielenia zamówienia;/ the order completion time: ................ weeks, following the date on which the contract award decision was made;

c) okres gwarancji: ............................ od dnia odbioru przedmiotu zamówienia./ the warranty period: ............................ following the date on which the subject of the contract was received.
3. Oświadczamy, iż zapoznaliśmy się z opisem przedmiotu zamówienia i wymogami Zamawiającego i nie wnosimy do nich żadnych zastrzeżeń./ We declare that we have read the description of the subject of the order and the requirements of the Ordering Company and that we do not raise any objections to them.
4. Załącznikami do niniejszego formularza oferty stanowiącymi jej integralną część są:/ The following attachments standing as the integral part of this offer are:
a) ....................................................................................
b) ....................................................................................
5. Oświadczamy, że wypełniliśmy obowiązki informacyjne przewidziane w art. 13 lub art. 14 RODO
 wobec osób fizycznych, od których dane osobowe bezpośrednio lub pośrednio pozyskaliśmy w celu ubiegania się o udzielenie zamówienia w niniejszym postępowaniu.
 / We declare that we have fulfilled the information obligations, based on the Art. 13 or the Art. 14 of GDPR1 towards natural persons from whom we have obtained personal data directly or indirectly in order to apply for a contract in this procedure2
....................................., dnia/ date........................      ........................................................................…………
(pieczęć i podpis osoby uprawnionej do składania oświadczeń woli w imieniu Wykonawcy)
(stamp and signature of the person authorized to submit declarations of intent on the Contractor’s behalf)

Tabela parametrów technicznych/ The technical parameters table
Producent, nazwa/typ/model oferowanego urządzenia …………………………………… / Manufacturer, name / type / model of the offered device ……………………………………
	Lp./
No.
	Wymagane parametry/
Required parameters
	Oferowane parametry – opis/
Offered parameters - description

	1
	2
	3

	1.
	Ilość głowic: min. 2 / 

Number of extraction tools: min. 2
	………

	2.
	Objętość strzykawki: max. 5mL / 

Syringe volume: max 5mL
	……… mL

	3.
	Rozdzielczość precyzyjna w osiach XY: ≤ 5 µm /

XY resolution: ≤ 5µm
	……… µm

	4.
	Rozdzielczość precyzyjna w osi Z: ≤ 2µm / 
Z resolution: ≤ 2µm
	……… µm

	5.
	Zakres temperatury stołu: min. od 0 do 50oC

Bed temperature range: min. 0-50oC
	od …… do …… oC

from …… to …… oC

	6.
	Objętość robocza: min. 3L

Working volume: min 3L
	……… L

	7.
	Waga urządzenia: max. 15kg

Device weight: max 15kg
	……… kg

	8.
	System jednorodnego ogrzewania i chłodzenia głowicy drukującej oraz stołu / Homogeneous heating and cooling of printhead and printbed
	TAK/NIE

YES/NO

	9.
	Utwardzania światłem UV / 

UV curing systems
	TAK/NIE

YES/NO

	10.
	Możliwość automatycznego poziomowania i kalibrowania stołu / Automatic print bed leveling and calibration
	TAK/NIE

YES/NO

	11.
	Urządzenie wyposażone w kamerę oraz ekran dotykowy / Device equipped with camera and touchscreen
	TAK/NIE

YES/NO


.........................................................................
(pieczęć i podpis osoby uprawnionej do składania oświadczeń woli w imieniu Wykonawcy)
(stamp and signature of the person authorized to submit declarations of intent on the Contractor’s behalf)

� rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (ogólne rozporządzenie o ochronie danych) (Dz. Urz. UE L 119 z 04.05.2016, str. 1). / 1 Regulation (EU) 2016/679 of the European Parliament and of the Council of 27 April 2016 on the protection of natural persons with regard to the processing of personal data and on the free movement of such data, and repealing Directive 95/46 / EC (General Data Protection Regulation) (Journal of Laws UE L 119 of 04.05.2016, p. 1).





� W przypadku gdy Wykonawca nie przekazuje danych osobowych innych niż bezpośrednio jego dotyczących lub zachodzi wyłączenie stosowania obowiązku informacyjnego, stosownie do art. 13 ust. 4 lub art. 14 ust. 5 RODO treści oświadczenia Wykonawca nie składa (usunięcie treści oświadczenia np. przez jego wykreślenie)./ �2 If the Contractor does not provide personal data other than those directly concerning him or there is an exclusion from the the information obligation, pursuant to the Art. 13 sec. 4 or the Art. 14 sec. 5 of the GDPR, the Contractor does not submit the declaration (removal of the content of the declaration, e.g. by crossing out)
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